LEKCJA JEDENASTA
1.

A. Znaleźli miecz martwego wojownika. (Dopełniacz - poprzedni właściciel.)
B. Gwiazdy nieba świecą. (Dopełniacz miejsca: gwiazdy są na niebie.)
C. Obserwowałem oczy kobiety (liczba podwójna). (Dopełniacz cząstkowy: oczy kobiety są jej fizyczną częścią.)
D. Zobaczą Króla Ludzi i wszystkich krajów. (Dopełniacz określający związek między władcą a rządzonym - ludem i terytorium.)
E. Dom bez podłóg nie jest prawdziwym domem. (Przyimek ú "bez" łączy się z dopełniaczem, stąd ú talamion w quenyi.)
F. Źli bracia królowej chcą rządzić ludami świata. (I tário úmië torni: dopełniacz związków rodzinnych. Ambaro lier: dopełniacz miejsca – ludy są na świecie.)
G. Rogi (tego) zwierzęcia są wielkie. (Dopełniacz cząstkowy, jak w przykładzie C powyżej.)
H. Dziesięć lwów szybko zjadło mięso konia. (I rocco hrávë "mięso konia" – dopełniacz pochodzenia, mięso pochodzi z konia. Zauważmy, że rzeczownik rocco "ko" nie zmienia się w dopełniaczu, gdyż kończy się już na -o.)

2.

I. Menelo aiwi [albo (i) aiwi Menelo] cenuvar cainen ohtari imbë i altë síri. (Menelo aiwi "ptak niebios" - dopełniacz miejsca.)
J. I arano mól [albo (i) mól i arano] ulyanë limpë mir (i) analta i yulmaron [albo mir i yulmaron analta]. (I arano mól "niewolnik króla" - dopełniacz oznaczający związek między władcą a rządzonym, albo różne inne związki między ludźmi. Zauważmy ulyanë jako czas przeszły "nalał w znaczeniu przechodnim. [I] analta i yulmaron albo i yulmaron analta: "największy z pucharów", dopełniacz cząstkowy - największy puchar jest jednym ze wszystkich wspomnianych pucharów. Por. elenion ancalma "najjaśniejsza z gwiazd".)
K. I Eldo toron [albo (i) toron i Eldo] hostanë (i) cainen parmar elenion.  (I Eldo toron "brat Elfa": dopełniacz związków rodzinnych. Zauważmy, że gdy końcówkę dopełniacza -o dodaje się do rzeczowników zakończonych na -a, jak Elda, zastępuje ona końcową samogłoskę. (I) cainen parmar elenion "dziesięć książek o gwiazdach": dopełniacz używany w znaczeniu "o, na temat". Być może szyk elenion cainen parmar jest również możliwy, ale zdaje się mniej naturalny.)
L. (I) alta sírë i nórëo [albo i nórëo alta sírë] ullë mir cilya. ([I] alta sírë i nórëo wielka rzeka kraju" – dopełniacz miejsca. Zauważmy ullë jak czas przeszły "wlewała" w znaczeniu nieprzechodnim; por. przechodnie ulyanë w przykładzie J.)
M. Nér ú anto umë polë quetë. (Po przyimku ú występuje dopełniacz, ale tutaj końcówką dopełniacza jest "niewidzialna", jako że anto "usta" kończy się i tak na -o.)
N. Ecénien (i) analta ilyë orontion nu Menel. (Dopełniacz cząstkowy; por. przykład J.) 
O. Merin hirë nórë ú altë lamnion ve rávi. (Po przyimku ú występuje dopełniacz; stąd lamnion.)

P. Cenuval(yë) laman ú rasseto. (Dopełniacz po ú; rasseto dopełniacz liczby podwójnej odf rassë "róg". Jeśli formy podwójne oznaczające części ciała zawsze maj końcówkę -u – por. peu "para warg" albo hendu "dwoje oczu" – być może liczba podwójna od rassë powinna brzmieć rassu, z dopełniaczem zapewne rassuo. Intencji Tolkiena nie da się zrekonstruować z całą pewnością. W odróżnieniu od warg czy oczy, rogi nie występują zawsze w parach, więc jest niejasne, czy utrwalona forma rassu zamiast rasset jest dozwolona.)
